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An Attempt to  identify some of the place8 mentioned in the Itiner- 
ary of IIIUAN THSANO. B y  Major WILLIAM ANDERSON, C .  B. 
Bengal Artillery. 

In  the work, #c FOE K o u r  KI," or an Account of the Buddhist coun- 
tries, translated from the Chinese original, by Remusat, revised and 
edited by Klaproth and Landresse, is given as an appendix the Itinerary 
of another Chinese traveller, HIUAN TESANQ. These travels are 
concluded to have been undertaken in the 7th century ; and the parti- 
culars narrated are made use of to verify the various places mentioned 
by Fa Hian, who is supposed to have Lvelled on his mission nearly 
two centuries earlier. 

A desire to investigate the ancient accounts of North West India, 
led me to examine the itinerary of Hiuan Thsang with some nttention. 
After no little trouble, I arrived at a theory which I have endeavoured 
to work into the present form. 

We receive the original Chinese in the shape of a French translation 
made under circumstances of much dificulty. 

The original work appears not to have been in the hands of the 
translatom ; who were necessitated to pick out the portions of it which 
existed in modem Chinese Encyclopedias ; when to this difficulty we 
add the abstruse nature of the religious basis of the original, m d  
couple with these the intricacies of the Chinese language, only com- 
mencing now to be studied and understood in Europe ; we shall not be 
astonished if the h-analation be not perfect ; but rather be compelled to 
admire the labour, study, patience and perseverance of the translators 
which have given to Europe this wonderful production. 

KO. X1I.-NEW SERIES. 7 o 



1184 ifiuan Thang'a Itinerary. [DEc. 

In attempting to reach tlie identity of some of the places mentioned, 
after many failures I was induced to try the substitution of the Arabic 
and Persian alphabet for the French readings of the Chinese original 
rmmes ; and my labours appear to me to have been rewarded with a 
success I had little anticipated. 

My attention has been solely directed to the work in its geographical 
character. I have entirely.abslained from any mention of those portions 
of the work which relate to the Buddhist religion ; entire ignorance 
forbids my touching on these topics, which 1 leave to those better 
qualified for such an undertaking-but to me it appears, that if my  
identifications will stand the test of further examination and criticism, 
they must destroy the antiquity claimed for the original, and in some 
degree shake the authority which is now being given to these Chinese 
books. 

The French translator's appendix runs thus :- 
ITINERARY OF "HIWAN THSANG." 

Hiuan Thsang visited the same countries as Chy fi Hian, but he 
extended his pilgrimage much farther than the latter. He traversed 
Tokharestan, Affghanistan, Scinde and almost every part of Hindustan : 
and his narrative, entitled Si iu  ki, or descriptions of the countries of 
the West, offers to us a complete picture of the state of India in the 
first llalf of the 7th century of our era. Unfortunately it is not pos- 
sessed at Paris in its original and primitive forms ; it  is only fmnd in 

fragments, though almost entire in the great Historical and 
Geographical compilation, which under the name of Pian i tian, con- 
tains the IIistory of foreign nations, classed according to the epochs 
when they were first known to the Chinese, so that it was found neces- 
sary entirely to subvert the order which travellers hnve preserved in 
their recitals. I t  is this order I have endeavored to re-establish in ns 
far as concerns Hiuan Thang,  in the resume which follows, by the 
help of some indications lately published by M. Klaproth, and I 
believe I have accomplished it wilh exactness. The narrative of Hiuan 
Thsang has been so often cited in the notes to the Foe koue ki, and - 

furnished so mncb useful knowledge, that n comparison embracing the 
travels of the two travellers cannot be considered as superfluous. 1 have 
indicated by a line this route thus restored upon the Chinese Japanese 
Mnp that accompanies the preseut volume." 
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7. Sou tor4 Ii ae na (Osrouchna) touche hl'o- d i  J ,,..I 

rient au fleuve Ye, qui sort des monts Tsoung 
Ling et coule an nord-ouest. Au nord-ouest on 
entre daus le grand desert de Sable. 

O ~ R O O ~ H U N U H  is 8 large district lying between Sumurkund and 
Khokan ; Zeezuk of the maps is one of its chief towns. We find it men- 
tioned in Edrisi, Vol. ii. p. 205-6. I t  is' also entered in the Geogra- 
phical lists of the Ayeen Akbaree, and Sadek Esfuhanee; but with the 
errors usllal to all Latitudes and Longitudes written in the Abjud 
numeration. We may remark, the usual elision of the initial vowel, 
with the substitution of the C H I N E ~ E  L for ARABIC R. The Sehoon or 
Jaxartes is known to the Chinese as the Ye. 

The TSOUNG LING or blue mountains, constitute the chain, marked 
in our maps as the Pameer, Boloor and Kara Korum ranges ; of which 
the Himalaya or Snow mouutains are considered as'branches. 

;Ipr&s 500 li on vient h 

8.  So mo .kian, ou Khng kiu, ou Khang, &+. 
-(Samarkand). 

Sumurkund is. the well known capital; we may note the absorption 
of the R. 

9. Mi mo ho (M6imorg). i/a)@ 
MIMOHO, is a city known as Maemorgh, placed by Edrisi, Vol. i. 

p. 485, at one day's march from Nesuf or Nukhshub, lying to the 
east of Kesh or Shuhre Subz. 

De 18 au nord 

10. Kiei'pou tan nu, ou Taao. a),- ~ ' ! ~ l j  
KIEU POUTANNA, or TSAO. In  Edrisi, Vol. i. p. 480, we find 

&31J, two journies from Termiz; a large town with a smaller one 

. depending on it, called ujy  Soorun. Now, here I note a particular 
point which appears to run through the whole of these transformations ; 
either the sound of w has fallen on the Chinese ears as F, and hence 
been transmuted into P-or in reading from an Arabic or Persian copy 
in a hurried S h r b t u h  handwriting the tail of the wap, has been 
turned up, and joining i t h  the I alef has taken the form of P, Li and 

been so read and accepted by the Chinese translator ar 6 FA ; he has 
7 o 2 
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read the word Kofadegan, Kieii poutan.-By dropping the final 'cr N ; 

and the J r, sa usual to the Chinese authors--we have Tsao for Soorun. 
De 18. 300 li ouest, 

1 1. Kiou chouang ni  kia, ou Kouei' chouang no. &.+ 

KIOU CHOUANGNI, I conclude to be a reading of Khojund. 
De 18. 200 li ouest. 

12. KO han, Toung'an. 

KOHAN is clearly Kookhan or Khokan. 
De 18. 400 li ouest. 

13. Pou ho (Boukhara) Tchoung'an. I,W 

Pou HO, Bokhara ; is a fair example of the theory I am induced to 
propose,-Pouho is no identification of the sound, Bokhara,-the 
stress of the sound lies in the penultimate kh ; that the Chinese can 

receive and transmit this sound, we have proof in the two preceding 
places,-Khojund and Khokan ; of disappearance or change in initial 
or final letters we are constantly made aware-hence we need not 
pause on the usual change of p for b. But, if we suppose a Chinese 
author to be making up a geographical work, and consulting an Ara- 
bic or Persian book, for his g u i d e l e t  the work be a Shukustah 
copy without diacritical points, and we shall be at no loss to under- 
stand his readingp for L a n d  h for kh-in +-and hence ignorant 
of the real sounds-to have transcribed letter for letter and inserted the 
name as Pou HO. 

The reading h for k i  runs through the whole work. I t  may be 
remarked, that in reading from manuscript proper names, with no 
assistance from the meaning of the terms-that it will be invariably 
found, that one formation of letters being once in the beginning ac- 
cepted for certain letters and certain sounds, the same, right or wrong, 
will be carried through the whole work ; thus we shall find A substi- 
tuted for kh-andpa for wa--or p or b or f for w. 

De lh 400 li ouest. 

 FA^ SIAN-ia clearly Budukhshnn-the kh being read as h ; as an 
aspirate it has disappeared. 

De lh 500 li sud-ouest, 



15, no 1; 8; w / i  J ig  on n n  lain. Dc ." f j  JIG 
rrtn X in# .  

TTo~~*rarr  K I A ,  is nlmost lctter for l ~ t t e r  1Clrnrisn1, tlrc wrll kt inm~ 
roltntrp to the Yurt11 of t11e 0 ~ 1 1 s  ; of which J i h ~ v n  is now the rnpirnl. 
Tile wort1 is h i t  n ~ T R ~ I s c T ~ ~ ~  of the n n r i ~ n t  Greek term. 

A 300 11 surl-onest, 

l(i. KO do1rn~i.q ria nrr SPP B :700 li s~id-rs t  Gw 
la I'orte dt. fpr. A$ 

Kocnnr,zxr.~,\  or SSP, is probnhly the modern city of Kresh or 
Slitrl~r e Snh7. W e  hnre a large district of Ruslinne;rdl-associntetl 
with Sog(l l ~ p  F ~ r d o o s ~ r .  

JVl~ilc in Edrisi, T'ol. ii. p. 203, we find Tiushnn~puh on the iiortl~ 
of the rirer nf  So~rl-27 milcs from Uqtrjnn, to the west of Snrnt~r. 
ku11J-this is prnl~nhlg tlie TCusllanry~th of Fercloosrc-~ntl mirlit he 
the oriqitld of the l < o c n o v ~ ~ r . x ~  of the Chinese anthor. n ~ l t  the 
indicntion of :in0 li. S. E. to Di~rhuild or K~rl~luga-(lOO mile.) 19 

rnthrr ral~rlnsire that tlie place pointrd nt is Kcsll--or Sht111r e Su1)z. 
Dc la 3 

I?. TNV ?to Io : ?I I'oririlt, les monts Tmtn,v I)& 

Lilrp; h l'orricierit, Plto In ase (In Pcrse :) nu VJG 
rnitli, lcs gmnrlcs montnqnrs d r  Seigc ; arl norrl, 

portc (re f ~ r .  Ce pnys ~ 9 t  nard du  ecuvc d ,Li? JJ 

rfl f.~971 (1'0~11%). &&> 
Torr~o~o-Tokl~nrn- the  snmr i n t r r c l r n n ~  of h f i r  J l r .  hrcortlii1,n 

to Ptolemp once a ronsidcrn1)lr nntion, Tox.11'01, (Tliocnronlm mnain- 
Felts ; Oluccrius") Constnr~tly mentiouerl in the AIoslrm Ilistor~cs. 

The cotlntry e~trndccl on 1~otl1 sides of the Oxus, from the c n n f i ~ ~ ~ s  
nf  DoLlrnrn to Knllul : from I3t~drrklisllnn to  tlre lirnits of Persin. n u t  

tllc rletiou. wllo Ilcld this divtrict appenrs to 1rnt.c possrsscll dorninnnt 
POTTPT OTPT more eqtellcled limits a t  c l i f f~r~nt  perinds. 

l y e  mny remark here t l ~ r  introtl~rction of tllr morlc of description 
ilsunl t o  .\loslrm nntliors. Thrp first give n gcneml oi~t l i~ie  of the 
cn~tr~try, wit11 its bo~~ntliiiq tlictricts, and n l i d  ol' i t* c.)iicf towns, tlwn 

t h ~ y  enter npnn particulrirs of mrh. Thus I ~ n r i n ~  n cenernl ontlitir 
of Toshofrl, our Chin[-e nr~tlror procceds to pnrtir~~lnrs. 

En Ir drscendnut ou rient 
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18. Tan mi, au nord du fleuve. Fou aae &a> 

tsou ; 10 kia Ian. 

TANMI-Termb, a well known ferry on the Oxus. 
De 18 B l'est 

19. Tchhl'ao yan n a ;  10 kia lan. 
Tchhi Boyanna, Sueghanyan, where the diacritical point of the 4 

being omitted it has been read p 60. +. is the type of Oxus. 

The map to the Memoirs of the emperor Babur places Cheghanian 
a little east of Termiz. Edrisi has a district of this name uear Somur- 
kund, and also a town 4 journies from Termiz. The table in the 
Ayeen Akbaree places it a little west and north of Talkan. 

De 18 B l'est 

20. Hou lou mo ; 2 kia lan. e 
HOULOUMO, Kholum-the well known town. 
De 1B B l'est 

2 1. Iu man : au sud-onest, touche ?I la rivi6re &la+ 
Fa tsou. 

IUMAN-Huzurut Eman, on the Oxus-as stated. 
De lir B 

22. Kim ho yan na ; 3 kia lan. cll?tJ iSik> 4jGJ 

KIOU HO YANNA, may be Kurghan tuppu ; or one of those numerous 
districts inhabited by scattered tribes of Goorchees-whence the many 
Goors on our maps. 

De 18 B l'est- 

23. Hou cha. .%> 49 
IIOUCHA-Kookhchu ; given on the maps as the riame of the river 

of Budukhshan-mentioned also as 4 days from Cashmeer, aud 8 
from Eskardoo. By Bernier, Cal. ed. p. 142. 

De 18 B l'est- 

24. KO tou lo;  kl'est, les monts Tsoung Ling. J$ 

KOTOULO is clearly Kut,oor ; mentioned by all Moslem historians, 
as the country of the Seyah Poosh Kafirs. 

De 18 8 



1847.1 Hiuan Thang'u Itinerary. 1189 . 
25. Kiu mi tho; monts Tsoung Ling : au 

sud-ouest, la rivieri? Fa taou : au sod, le ropaupe 

cle Chi khi ni; au sud, en passant le F a  tuou, au j'* pffi 
rient aux royaumes de Tha mo n' thiel ti, de Po 
to tuang nu, de Yin po &an, de Kiou Lang now, 
de Sue mo tha lo, cle P o  li ho, de Ke li use mo, 
cle KO lo hou, de A li ni, de Meng kian, tous 
d6crits dans l'histoire du r6tour. Du royaume 
OP ITntro (vnyry S o .  I!?:), 1111 S I ~  C S ~ ,  nn vient J?= 
niix ramtnnes de Ilor,o m i  t o  ~r tic :lrc fhrr It, J,. ~ \ . . \ ) l  dL;$ 

Krn ? f l  ~ r l o . - ~ t t n d o 7  1 stisprrt. 
Cnrrc~trvr ; Chrrkcc, C'ircnzhln. From Tinlltloz tltc ~ ln t~ i rn l  ktrp is 

t o  In t l~ l rn l~  nnrl (;lloor. I hnvr no d~ l l l r t  tllnt n Icnf llns hrre  tnl\t-II i t s  

\won= plncc-fi'r nll tllc Cliinc*e I~or,bs, or  pcrllnpq l'il~r! nntl 1lr.u- 

yltllli.in, nrr writtrn on srpnrntn S~IIR!C l ~ ~ t w ~ ~ - r n t I i ~ r  11mr1Iq. I l k  

nimt jirn11nhle the  misplaced prvtinti .rr)rnrtirttcrs st "nrt *ilrlk*" n t d  
r t~r ls  with " cln retl~ur." 

.2n nttempt i e  mncle nt thc  cntl to illrntift t l i t . u t*  jllnccs. 
ITOL o-(:ltonr. Of nll tlir cnlintric* nrlrl i~l:krr*q I:notrtl to I : t t ro l~mt~s  

I)y tliir rlatilr, I hrlirrc, tXr (;honi* tr, l i t -  vcqt nf' !1111L1+, r 3 . 1  n f  

31f~rnf-11tl ~irir!\~ of K I I ~ ~ I I I I ~ I I T  n t ~ t l  Ilrrnt-t)~tt TVP f111,l  n t ; I ~ r ~ r w  nrl!  
tlrfinc~l oil nrlr mnps enst nf lil~nlttin-T iqiti-I! hy Ir7t1tnllr\l1, wlln mlls 

i t  a cvrll kno\vn tow11 rlrpctltlinq nn linnrlp7. Ilot-n art), (; l~r~~riutnrr.  

will lit. its di-trict. 
A s  ~ 1 1 ~  to ro-Tt~tl~trnlt. IYr lttrrr* rnrnt i r~l~ of t!~i* ttlncc in nt- 

mozt rill tIlp hiqtorirq rrf any frlltrrrnrnt- ht.tn.rr.11 l'ilr~mri nt i t l  f1ilwlon~- 

t911 ; it i.r L ' i ~ ~ ~ ~  ns a I r n I T i ~ i r  plnrr nf' 'l 'rn~rtt~r . .ctnt~tlr rt.t.orilr.l! 111 (!I* \ 

.Ajrr~t .\l,It+irrr aq r n < t  rot ' I ' I I I , ~ ~ ~  : I Y Y I I ~  rillnli pl : \c , tsq l~ii i~!rnl~ tttw 

journey S. E. from Naruen. Sadek Esfuhanee mentions it as a town of 
Budnkhshan, rather Tokharistan. 
Au end-ouest on vient h 

26. Fo Pin lnng. cl& 

Fo KIA ~~s- l :~t l \ ln~t-plncPc\  h y  Izrntnllnh nt two jot~rnies from 
Ghooree. !\ Itnlti~lc-y~l~~cc. 111' ' I '~nlnnr  brfore he m n r c h ~ l  to the n t t ~ c k  
of the Siy~ilt l'~jsl\ Ii5tirq.  

De Ih all st111 



2 7. Ke loll ai min kian. uG+.*d- 

KELOU 81 MINGAN-Kulu Sumungan. Here we have CLEARLY 

and DISTINCTLY the Arabic word @ Kulu, for a fort. Tliis situa- 

tion is made by Ferdoosee the scene of the amour of Rostum with the 
daughter of the chief of the tribe ; from which adventure arises the 
affecting story of Soohrab. The Ayeen Akbaree tables also furnish 

' 

the locality near Tnlighm ; while Sadek Esfuhanec places the fort in 
Tokharestan ; so that all agree. 

De 1b au nord-ouest. 

28. Hou pin ;-lo kia lan. J'$> 

HouPIN.-O~~ classical associations would almost persuade me to 
read this word Koofin, the K ~ + V  of the Alexandrian expedition. And 
here I pause to ask a question ; Where are the most ancient works which 
contain this word of K@+W K m w  Koofen, Koofees? Between the 
Greek capitals P for R, * for f ph, there is only the half circle to 
the left to discriminate between the letters ; a slight blot or flourish 1 
would cause the P to become +, so that perhaps the original word was 
Goores-and hence many diffici~lties may be cleared up, but the analogy 
of my former readings cornpels me to adopt Ghorbund. The r dropt 
with other interchanges quite common.* 

De 18 B l'ouest 

29. F o  ko (Bndakchan :). au nord, il tol~che 
1 la ri~iere. F a  taou ; In capitale s'appelle la petite 

i? 
Ville Royale ; 100 kia lan. Au sud-ouest de la 

capitale est le Xa fo aeng kia lan (Nouvean ~ $ 4  I 

mona~t8re). 011 entre dans lee montagnee de 

Neige, I 

FOKO-Bulkh-not Budukhshnn. 
The capital of this latter can hardly be considered to stand on the 1 

Onus ; the rirer on which it is built is known by the name of the I 
* b n  (Zur Geachichte dcr Gricchiachen und Iniiotk,ythiachm +c, page 

150) identifie6 HOU pin with the prse Upidn or Hupidn of Baber. According to I 
note to the passage referred to in the English version of Bnkr'8 Memoirs, this pan8 
ie situated a few mile8 north of Charikar on the way to Perwm. The Cophen is 
designated Ki pin by Chinese writera ; and Arrian's dnacription-~+h~ 6 )  Iv 
tYtv~ehar+r8r ,  8 p a  of i v r u  Mdhwrdv +e rd L d w ~ o v ,  ~d rap'p'olar, J~Clbot  (I ~ b v  
' I v 6 d r ,  places its identity with the Cabul river beyond question.-Eos. 



I l ~ r r l ~ ~ k l l n h n ~ ~  or Knoli- huh rirrr ; wljilr Rnlk r l e ~ r l y  hiu thc Ortrr to its 

north. Thrre WRS n celel>ratrd Fire trmplc nt Rllikh cnllcd S n o  l311hnr. 
1% on ririit I\  

:iO, I - o t ~ ~ ? r t ~ i t A o .  PP 
YOI-RI nr I ~t~o-LTootmrlz, " c'pst ti~lt. rillr Jt' nlOyPnnP grnnrle~ir ;" 

in thc tlistrict of Jterrr trrnr Tnlbnn, nccordiny to Etlrisi, 1'01. i ,  1,. 
I!;;= t wifI10lit tlic lnwcr mark rlenrlp ten(1uhle for pc. 

AII srul-oucst, O I L  ricnt h 

I , 1Iot1 chi Lif t>#.  

T , ~ L A  ~ ~ . { x - T h e  Tdkm npnt ?ifcrre-" iltur rille dent I'impnrtnrrcc 

wnl r  a pcu prcs c ~ l l c  de JIervc nl Ru11rl."-E(l6si. 'I'llis is l i r ~  Tnlknn 
~nnnlly iarlirntetl hp ? i [ ~ ~ s l r n ~  r~ritrrs,-of wliirl~ ~ I I V  tlesc.ription iq 
often af i l i~tet l  on th? Tdknn of Vndl~l,llsllnl~. T I ~ c r c  is nlw 1 i~rlieve 
n thirtl Tnlknn still nenrcr to  Persin. 

1lr Fo kr), h 100 li nu snd, 

33. ~ C U  f c k ~ :  arl sud-eat, nil entre (1~11s leq @+&j 
~noutrigcs  rlc Nuigc. 

KIITCII C-Roorjec. 

3-1. FIIPI y n ~ t  nn (Bnmiynn)-i I'cst, on cntrc &aL 

(Inns les nlontflpeu de Neigc, on pnssc les Pies 
~ioirs. 

F:N YAK N A - B R ~ C C ~ R ~ .  the crlcl~rntetl town nf tliiq nnnie, well 

known ; it nns llestroyrd, n-it11 rrery kind of cruelty nn tlie i n t ~ n l ~ ~ t n r ~ r ~ ,  
I,? Chongees 1Chnn. IIete we nntice, mim, rcnd as  u9 ) I .  

On r i rn t  h 

3.;. Kin pi r l r ~  (hhoc~l).--tn rille cst ndnsd-c &If 

RI IK  mnnts 7!~1~1 t t ! t  Lirt!?. i11r stit1 rlc In ville, :I 

li, ~ i H r  dr P; pi lo In 8~r.-Dc lic ;t 20 li uft~,t - 
I P 
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sud, moot d loac rrao. Royrume de Tsao kiu +' 
tho; mont Sue nu sde lo (Sse na, nomdim DBva). a?& 
An nord-ouest de la ville royde 8 200 li l a  gran- 
des montagnes de la Neige : 18 etait l'ancien 
royaume de Kiar tha lo. Au sud-ouest de la IJbd 

mbme ville, le mont Pi lo uo lo (solide comme un a& 
elephant). De 111 an nord, le Kia lon Pi to &- ou LSlj! 
de l'alisier mordu. 

, 
KIA PI CAE. Clearly Kabul ; why t is substituted for J is a 

tion determinable probably by Chinese orthography.* The particulars 
mentioned of this place are not so clear. S I P I T O P A L ~ ~ ~ E  may be Estalif, 
a well known town to the north of Kabul. Mont ALOUNAO, hu 
appearance of Bornus, and would almost point to the nssistan~3 of 

European writers in this Chinese Geography ; or, it may be an attempt 
to transcribe Lulundur )a. Tsao KIU THO ia L h o g ~ d  ; t h e d  Lho 
having been read r j  Tso. 

KIAN TEALO.-200 li to  the north-west, wonld point to the d i d o n  
of modern Kuudahar-here. designated the ancient location of the tribe ; 
thus proving the knowledge of the existence of two places of the name. 

PI LO so LO-Clearly Peelzoor, as interpreted ;t which may be a Per- 
sian name for the celebrated defiles called in Arabic Khuebur ; or my 
have a reference to Bajoor--or Khord Kabul. Hardly a Peak in these 
countries is without a name. 

PI TO KIEU. I suspect Bqtkhakh. 
De 18 8 l'est, 8 600 li, par les defilBs impratica- 

bles des Pica noirs, ou vient B la frontihre de 
l'Inde du nord, et i~ 

36. Lan pho,-adossB an pies noirs. crw 
LAN PEO. Lumghun ; we shall find i gh constantly tnrnscribed ru 

ci ph. 
. 

De 18 an sud eat, B 100 li passant la grande - 

chaine and traversant le grand fleuve ou vient B 
Identified by Lassen with the Capissa of Pliny the Ka*waof Ptolemy. It b plle- 

ed by the latter two deprees and a half North of kahurn, otherwise called Ort 
In the former word we have the probable etymology of the modern Kabul. the?g 
Wilson conjecturally amends tq Ortortuna, in Sanskrit Urddhataina. the higb place.' in 
reference to the elevated pllua on which Kabul is situated. See Ariana antqua, 
p. 176.-Eos. 

t pilia s6ra agrees better with the Chin- tzanacript; 'strong rs an 
elephant'-Em 
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37. Na ko lo ho, limits de 1' Inde dn nord : Jt+& 
entour6 de montagnes de tom cBt6. A l'est de la 
ville.8 3 li, etoupa de 300 pieds, hhti par li Boi 
daoka. An and-onest de la ville est nn stoupa 
de l'ancienne ville ou SMkya Bodluathoa acheta 
des fleurs pour le Bouddh Ihpankara. Autre 
b&ti par daoka. 

NA KO LO H o-Nungnnhar, the old name of the modern district of 
Julalabad.* So mentioned in the Ayeen Akbaree. In  the Journal of 
the Asiatic Society for January 1837, is given from the London Asia- 
tic Journal, the Chinese account of India,-it mentions :-" I n  the 
gear A. D. 983, the arrival of a Buddha priest in China, with a letter. 
who stated it was from the kingdom of Woo TEEN NANG, (Oudyana !) 
that thin kingdom belonged to YINTOS of the north, (Northern India) 
that in 12 days from the west (m THE WEST?) you arrive at the 
kingdom of KHANTOLO, Gundhara ; twenty days further to the west 
you reach the kingdom of NANG GO LO HOLO (Nungnuher) ; ten days 
further to the west you come to the kingdom Langho, (Lumghan ;) 12 
days more to the west is the kingdom of GOJENANO, (Guznee ;) further 
to the west that of Posze, (Persia.) A simple statement of the chief 
towns on the grand road fmm Cashmeer to Persia. 

Au sud-est 500 li au travers des montagnes, on 
vient 8 

38. Kian to lo (Gandhara) (Inde du nord). l~b~is 

A l'est, il touche au flenve Sind. La capitale J ,"A 
s'appelle Pou IOU cha pou lo. Arbre Pipala. Kia 
Ian du roi Kia ni sse kin (400 ans apds  le Nir- 
v8n'a de Foe). Au nord-est de-ce dernier 8 50 li 
en passant le grand fleuve, on vient h la ville de 

Pou se ko lo fa ti. Au sud-est de Chang mou +* 
kia Phon sa, ville de Pa lou cha. Au nord-est 
B 50 li de Pa lou cha, temple de P i  ma, femme 

d'lmara. De 18 au sud-est 8 150 li, ville de OH +I 

to kia lan tcMa qui touche an sud de 1'Indes. 
De lh au nord-onest h 20 li, cite de Pho lo toll lo, 

Tliig is the Chinese transcription of A'agul.a, a town ; Lesserr first pointed out its 
identity wit11 the Nayapa of Pto1emy.-Ens. 

7 ~ 2  



1194 Hiuan Ilbang'u Itinera y. I 
lien de la naissance de l'ern~ite Pho ni ni fonda- 
teur de la musique. 

KIAN TOLO. This is the Ghundarn of the Sanskrit, the Kundara 
Oandaridse of Strabo, and other ancient Greek Geographers. W e  find 

39. Ou tchang na (Oudyana) (Jardin) limite db31 CJGI 
de l'Inde du nord. Capitale hieng Ho li. 

it constantly mentioned in the history of Cashmeer, as a neighbollring I 

county at war or at peace with Cashmeer ; we have a notice of it in the 3 
I 

Ayeen Akbaree, Vol. ii. p. 151, in the days of the first Moslem con, 
quests; Seenuhdeo being the last Hindu king of Cashmeer. I n  the 
hgeen Akbaree it forms the district of Puckely, lying between Cash- 
meer and Utok; on the north, Suwad and Bajoor. The modern 
districts of Peishawur constitutes a portion of what formed the Knn- 
dhara district. The Ayeen Akbaree says, Tooman Bekram, commonly I 

called Peeshore, enjoys a delightful climate. Here is a temple crrlled 
Gorekehtary, a place of religious resort particularly for Jowgies." But 

in the Geographical tables we have Pmhawur cownonly called 
Peeshawur. And so I find in most copies, the word to be Pmhawur 

It is more probabl the Chinene transcript of P~~nuhaplrra, a name common in the 
Pudnas .  Akber is d l o  httve bull,, or improved this town and to have imposed its p 
sent name, Peahnwur, iu rekrence to its position on the frontiers.-Em. 

called Begram, with the r. We have also the high range called Pnnuh- 
uath, at no great distance. Kundhara is also enumerated long east of 
Ghuznee, while a former one has heen alluded to though not placed, in 
'g Muemund, now a dependent on Kundahar,"-the modem city. A 
difference of longitude of 26 degrees exists thus between the two 
places of the same names. 

In Pow LOU caw rowLo ; with the interchange o f f  for w we hare 
clearly Pershawur.* 

At I50 li S. E. or 50 miles, OUTO KIA BAN TCHHA-Utok ; - 
I 

something to correspond with the usual discriminative Benaruu," corn- 1 

mouly added to Utok ; may be Gunj or Khan Surae. That thie identi- 
fication is correct, is proved by the next word, PHO LO TOU LO, clearly 1 

the ruins placed a few miles S. W. as g 6  P R R T ~ ~ ~  ruins," on our maps; 
one simple proof superior to an rtccumnlation of several weher points 
of evidence. 1 

De lh passant au nord les montagnes and IPS I 

riveres B 600 li on vient B 
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Au nord-est de la capitale B 250 an 260 li, on 
entre dans une grande montagne, et on vient B la 
source A pho lo lo, qui est celle du tleuve Sou 
pho fa sou tou, leqnel code nu sudouest. Au 
snd-ouest de la source B 30 li sur la rive eptem- 
trionale du fleuve, eat one empreinte du pied de 
Bouddha. Au sud de Meng ho li B 400 li, mont 
I'i lo ct 200 1; *qnntle f o r ~ t  Iln ha fa nn. Ilc Wb-. 
1h nu r~ord-on~st  30 nn 40 f i ,  31a in kia Inn, 
n~onnqtCi-e dcs FCrrs. De Ih h I'or~est, h GO 011 

74) li monnsti.re fond6 pnr Asokn. )in si~d-ouest 
d r  3Irnp 110 li, X on T O  / i  n~onnstCrc dl1 Rni 
Cllang liiun, r i  I'nr~est h 50 li pn%wnt IP ~ n n t l .  
~ ~ P U P C .  monnstcrc c l ' A d a ,  nonimC Lou yi tn aj; & 
kia, oo rouge. A11 norrl-rst h 30 7; rnonnstCre tlc 
Ro  pot' to. I)e I:\ h I'oucst passnllt le arnntl 
fcure, i m n ~ e  d ' d  frj lo~r tclti t i  che 10 lo Phnrr 
sn. n c  Ih nu nortl-our~t, 140 nn 1 3 I  li morlt 
Lntl pho 1011. . i l l  nnrd-est de Jlenq 110 Ii en 
llnssnrit IPS montn~nes rt rcrno~itnnt lc Siirrl, 
hisalit inrw f i n  trnwrs de4 f l l ~ i l l ~ 3  (IP rnnntnylr8, 

rlrs pnntc rolnnts rle fi.r, f ic.  cient nn rr~isscnl~ Ti18 J 32' J 

li lo, oh Etnit ntltrcfc~is In rnpitale (It! I 'Ol~tlp~nn. 

Or.#rcr~ah-cs 4-SnnsLrit, Ourlyann.* 
T l ~ i s  ronr~try stant19 in !lie A ~ c e t i  Akharcr ns S11wni1 nlitl Rnjoor. 

T l ~ a r r  no trncc of it tn pxliibit, ctccpt t l ~ n t  onr mnp-n~nkcrq hnrc ~ r l n r r ~ l  
two tow~is cnllr~l Ooch in this clistrirt abet-e Unjoor. I nm i11cli11@(1 ((1 

rcnd t11c ~ o r r l  as O ~ ~ h n o - t l i ~  oriqill rind not tlir mrrnptiotl of t l ~ c  
sort1 ,4fi:llari. In some of the  brst nnd rlenrrst writtcn copies of tl~i* 
moat clns~icnl wnrks, t h ~  term usrd ic Ooqhan. On the otliir hnnd, ~f 

Outchnn~,  in O~II~!.RIIII~ itq Snriskrit prototype, CJIII stnnd the trqt 
of ~xrimiontion. I hrlic~.c in it  mr niny filld th r  oft ssorlnl~t a r i ~ i n  of tllr 
Affihnn nntinn ; fnr the ;!rnh~ woirI11 tin tlor~ht qrrth~rnlizr the 1111linn 
nrdirnl Oorlmii or Onjnn, nnd henre thr rise of Onql~nn, Afqlim. T'ntnn. 
3fuugloor wc know n? t h r  cnpitnt of illis cnnntrp, wl~irli i1n9 I ~ c m  risit- 
crl I,? no E l ~ r n p r m ~  tlint I nm ~ m r r  of, hence t l ~ r  clrtnils cni~not IJC 

Acrortl~nr ro Prolcssor \Irlliun ~III.I rhanld 1x 1'jjriwu.-1:s. 
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followed. MAHA FANA is a direct transcription of Maha vana, gmde- 
for&, while I am almost tempted to read LOVYI TA KIA as La1 tukeyub ! 
THALILO may have relation to Darduh, Durbund, and Dhar on the In- 
dus. I t  may be borne in mind, that the Dorranee kings had but little 
influence in these parta. That the remnant of the ancient population, 
probably Hindus, asserted not to be Moslem in the present day, now 
exist in the Siyuh Posh -,-that in the days ofAkbar constant 
invasions of these parts were carried on; that Babur boasts of his 
forays on the lands of these semi-Hindus ; while in the days of Timoor 
m d  previously it was considered a work of religious merit to extermi- 
nate these Kafirs--then as now, almost unknown. . 

De la B Pest, passant les montagnes B 500 li ou 
vient B 

40. P o  lou lo entre les montagnes de Neige. ~3. 
POLOWLO-Beloor.-The district of the high range known by thia 

name ; placed by the Ayeen Akbaree tables close to Cashmeer. 
O U ~ K I A - ~ ~ O ~ ,  the riser made one mile wide ! 

Retour B Ou to kia han tchha (voyez No. 38). 
Passant au midi le Sind, qui est large de 3 or 4 li 
and c o ~ ~ l e  au sud-onest, ou vient 8 

4 1 .  Tan tcha chi lo (limite de l'Inde du nord) 
dependant du Cachemire. An nord-ouest de la 
capitale B 70 li, Ctang du dragon. Pi lo po tan lo. 

De 11, sud-est 30 li, monastere bkti par Asoka 
(aum6ne de la tCte). Pays du roi Tchen tha lo I* 
p o  la plco (lumiere de la luue). Sbjour du mdtre 
Kingpou keou ma lo loto. Au sud-eat de la ville, 
stoupa bhti par le fils d'Asoka, Keou lang nou. 

TAN TCEA CHI LO.* Punch-Punjal ; one of the celebrated passes 
into Cashmcer. These.various Khonds or tanks can only be identified on 
the spot, being local myths. " Pays du roi Chundur -." Something 
connected with lurni6re. The history of Cashrn~er is interwoven with 
stories of these wonderful dragons. 

De ce pays, au sucl-est 1 700 li B travera les montagnes, 

l'his is no doubt the Takahas(lL of the V6ytr Purdna, mentioned in a note to ~ i l . ~ n ' =  
v ~ ~ u q b l e  !ranslation 01' the Vishnu Purhm, page 386, and identical wlth the 'l'@xllaof 
the hlatonsns of AIcxantIcr. It IS evidently the wine place which Fa Iilnn uanles Tchv 
chu chi lu, and could uot be far from the site of Mauikyala.-Em. 



,12. rV~n,q  ho pol( lo (limite rlc 1'IncIe rlu nnrrl) )&L 
rlrj~~nilniit 1111 Cnrlwmire i I'oacst il S'RIIPII~P 51ir 
lc  f l cn~c  Sillcl. A11 s11rl de In cnpitnlr, storlps 
I r a .  1\11 sud-est 11 40  or 50 li u11 
a u t r ~  f;,ildt; pnr Ir mrnlr. 

Ri-trkl~r Tall tc l~n chi lo. 0 1 1  I)nsse Ir Siud rill A* 
norrls JP CP pay\. .\!I ~11iI-cst h 21 10 li ~ ~ T R I I ~ C  I I O B ~ P  

dr picnc. St011pn hhti pt1r . \ ~ o k n ( n ~ l ~ l O ~ ~ e  r111 corps). 

SI.:YG r10 POV ~.i~.-Sc~~_~Jlj~oor. I l ~ n r c  no clo~J)l tllcre arc srvernl 
plnres oF t l~ i s  nnnic. 

Uc lit nll surl-est, pnr les montn~nes, .iOO li ;I 

13. Ov Irr rl,i (li~nite dc I'Tnrle clu norrl) ; "+>' 
rla:1rrtiilnnt dr Cnchcmir~. Se suit pns 1:1 lrri 11e 
Foi-. .ILL s~~rl-nuwt Je In  Cal~itnlc, i~ -1 nu 3 li 
staulyin lr,iti p ~ r  .\wkn. 

(.)I-I, ir14 I . - ~ L ~  I)P UOCII. 

Tlr It1 nn s11d-cst, ~nor~tacpes. ponts rle Tcr; 

opris I O O f l  ti, all zrriw 

01 I. Kia r-hi nii In (Cnrhcmire) lirnitc rlc J?&'5 
1 1 l  1 1  o r  Fa>ii~l& 11) nlis aptis le Kirvl'r~in 
p I 1 f i c i  1 i n 1 1  LR cnpi- 
t n l r  s'nppiur i~ l'r~lirst slrr iin p n d  BCIIVP. I1 yn 
rlq~ntt'r s t u ~ l l ~ ~ s  l i t i s  pnr :\$olia. 

.\solin, mi rlc 1In;nclbn 100 nos npris I r  

Kirla511'n. 
Kin 11; sse kin roi dc Gantlllnrn 4oCI rills nprhr 

I P  Sin:lln. 
Sqti mn t s i u  In, r o i  rlc Tau Iln lo fi(lf.nn3 nprC~ 

lc SirvL11'n. 
htt sud P S ~  de In nnnrellc rill?, :t I 0  li nncien- 

ne rille. 

K i n  crrr; ~ i ~ ~ o . - K n c h r n r e r , ~ ~ ~ r f ,  mc rhc kin. In nll instnnres w r  

firul thr  C h i n r ~ ~  nutllor to re~luitintc firla1 qu ie~r rn t  consonn~lts ; ~lrnost  
erprx letter is ~itrv~lizcd, as if i~ lhr rc r~ t  to the Irtter : the Ionq qllies- 
c m t  Arnljic VO~TPIS ilrc f i c ? l l ~ ~ ~ l l ~  trer~tecl ns consonants. 

.lit slrd ouest, pnssaut par lcs n~olttagnes, 700 li, un I icl~t 5. 



45. Pas nou tchu (Pendjab) dbpendant du +'FY 
Cachemire. 

PAN NOW T C H A . - ~ M ~ ~ ~ ,  dependent on Cashmeer : the period when 
this was a fact, might give a clue to the date of this work in its original. 

De 16 an sudest, 400 li 8, 

46. Xo lo t c k  pou lo (d6pendant du Cachemire.) 
Tous lea pays, depuis Lnn pho jusquY8 celuici, elrLI 

sont sauvages, les habitants grossiers, les languea 
barbares. Ce n'est pas la veritable limite de PInde, 
mais une civilisation d6tourn6e de sea frontieres. 

Ko  LO TCHE POULO.-GOO~~POO~;  no doubt there are several 
places of this name. 

L ~ ~ p ~ o . - L ~ m g h a n ,  already noticed. The author followed 
most a straight easterly route. 

De 18 au sud-est, paasant la rivi6re 8 700 li, 

47. Thue kia (limite de 1'Inde du nord.) A ale 
l'est la rivihre Pi po tche : 8 l'oueet, le fleuve Sin c,,++ 
ton : au sud-ouest de la p d e  ville i 14 an 15 
li ancienne ville de Tche ko lo, 6n rbgnait il pa /rU 
plusieurs si6cles le roi Ma yi  lo kiu lo. Stoupa &JP 
du roi Asoka. An nordest de la nouvelle ville, 
autre stoups. 

T E ~ E  KIA, $ V )-Shekatpoor, no doubt a boundary of N. W. In- 
dia, towsrds India proper. I find no early mention of this place 
even in the Ayeen dkbaree. It, 8s a large district, is bounded by the 

waters (Run) of Boojh. Pi po tche + ) T c ~ e  no LO, Sukur- 
we have mention of Mehr kul in the history of Cashmeer, a "shame- 
less tyrant, but heaven permitted him to make considerable conquests." 

De lh B l'est 500 li B 

48. Tchi napou ti (&rig& par les Chinois) : - b e  
limite de 1'Inde du nord. Lieu oh &tatit le do- 
rnaine du mi Kia ni use kia. Les phbes et les poi- 
re8 y ont &$ introduitee par un prince Chinois ; 
d'oh les poires ont q u  le nom de Tchi na ni 
(venues de Chine), et les phhes celui de Tchi ~ c r  y u g i e  
20 tche f e  ta 20 (fils du mi de la Chine.) 







.\IS suclrst Je  la grnnJe rille h 500 li, monns- 
ti81.r (IP TIIR nlcr sou fn tin (i'nrPt ol~scrirr). Lk n 
\ r  1-11 Ir doctrrrr h;'a lo !/npt Irrr,  300 nns npri.3 1~ 
N ~ ~ P ? I I I ' R .  3IonnstGre fond6 pnr i\sokr. 

Trrrr NA PUU TI.-('heer~wtit, reallin? t h ~  ma-rrs pn--rlcnrl,v the 
(- ' l l~rnyol~t of our maps c?n thc Chinnl). In TCAI NA LO TCRR FF TT( 

l,nj we lrnre the si~nple Prrsisn a n r ~ l s  CAPPPIC s h t ! f . l n t ~ ,  Cl~inn ~ ~ c n r l i ~ s ,  
n5 t l ~ c  intcrpretntio~i indicnt~s ; t l ~ i s  r v ~ s  olir of ~ I I C  first renllir~es rllirll 
l p d  tnr to  the prrscnt att~111pt. 

nc lh  an nord-est h 1-10 an  1 .I0 li A 

nortl :) niic~ei~nernt.~~t I ~ r n l ~ r n s r ~ i r ~ u ~ .  

Tc' r r~ :  L A X  ~ r t  A LO.-Clcnrlp dlllutltl~~r. 
Ibc l i ~  nrl nortl-rrt, frnr~cllissnnt drs ~ ~ r o r ~ t a g -  

11nn11ni' Snu pho ho. P ~ Y  

l i ~ r o u  tor. ~o.-Jii~lnte Gulzee or K ~ l l n t ~  N I I S P P ~ .  7.11~ f ~ r ~ n r r  1 
I A 1)mintlnry of tlic north-weal. allrl tcc~~c*l~in~. tllc *rrotr rril1pt.r. 

3 1 ~ 1  LO t ~ u o . - \ I o r ~ l ~ . ~ l ~  ; ~ I I P  g11 rcwl :I% I I - I I ~  p11 d S4 V I + I I I , I I O  

ttlny I ~ P  ~ I I  ntt~111l)t at Sornthhs ujy. 

1 ) ~  KI~iou 1011 to, nn st111 ti 11nwni11 11t. 

gr~t~~(lcss I I I O I I ~ R ~ I ~ S  ~t 1111 grx1111 f l c ~ i r e ~  0 1 1  1 I ~ Y I I  ~ t .  

I .  f ' h ~  to  t h o / /  loll, lirnite de  I'Illtle 1111 11ort3 : 
I~trrni. h I'oucst pnr 1111 grnncl flrurr. AII SI I~ I -PSI  
dr 111 ville A :I nu 4 ti st011j)n hilti pnr ;\sohn. 

('ITETOTF1011 ~.o.-Kl~o~zdnr. 
Ibc IB mi sttd-est, h SOO / i  h 
5 2 .  Phn ti ?/r thn In, t in~ite rlc I'lnde J ~ I  

r l~~lie\r .  Lr roi rst de LT rncr tlr F,:i CIIP .  
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53. Mo thou lo : (Mstoura) Inde BIoyenne. * 
Trois stoupas batis par Asoka. hiaisou de pierre 
oh Ou pho kicou to a pr&eh&. 

Mo THOU LO.-biuthra. 
I have not the knowledge to enable me to follow our author illto 

central India. 

108. Ma yi cAe fa lo pou lo. (Iude mop- '!~5cr(tL 
enne) 3000 li. 

Hdrhtiques ne croyant pas B la loi de Fob. 
M ~ ~ ~ c ~ ~ ~ o ~ o ~ o u ~ o . - ~ c h e e w a ~ h  ; wa readfa as usual. The 

well known place Macheewaluh. 
De 121 retornant B Kiu tche lo, au nord, tra- 

versnut un ddsert, passant le Sin tou, on arrive au 
royaume de. 

109. Sin tou (Siud) (Inde occidentale), 7000 AL 
li de tour. La cnpitale Pi tchen pho pou lo. Le A b  &%J 
roi est de la race Chou to lo. Asolia y a bQti A 
beaucoup de stoupas. Ou pho kieou to a par- 
coum ce royaume. 

SINTOU.-Sindab, Scinde ; the capital PITCHEN PHO POU LO, per- 
hnps Bheekumpoor, near Bhekaneer, Soobuh Ajmeer ; the Pnim taken 
for 3 or q as before remarked. 

King of the race of Caou TO LO ; Chutoor, a celebrated tribe of 
Rajpoots. OUGHO KUOU TO, overran the whole of this country. 

De 18 B l'est, 900 li, pnsslmt sur la rive orien- - 
tale de l'Indus. 

1 10. Meotc lo san pou lo. (Inde occidentale), * u G  
4000 li de tour. Beaucoup d'adorateors des 
dienx, peu de Bouddhistes. 

MEOU LO SAN POU LO.-Moltnnjmor. 
De la au nord-est B 700 li, 

1 11. PO fa to (5000 li de tour)Quatre stoupas J&$+ 

d'Asoka ; vingt temples d'liCr6tiques. Lieu oh 
le maitre Tchin na fe tho lo (tr&s vainqueur) a 
compod son livre. 

P o  FA TO.-Bahawilpoor. I am not satisfied with the reading. 
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De Sin ton, au sud-ouest B 16 au 1600 ti, 
1 12. A l i a a  pho td i  lo (Inde ooeidentale) *!d 

5000 li. La capitale s'appelle KO tchi che fa lo. 
Les murs sont B l'ouest p r b  dn fleuve Sin tou, *!+ 
et voisins dn bord de la grande met : Pas de 
roi, dependant du Sin ton. Aeoka y a b%ti six 
ShUpM. 

A T H I A N  PHO CHI to.-Adeenuh, Gnjerrt. The place indicated is 
clearly a district on the sea coast. Adeenuh is a large town in the 
Sircar of Surat, Soobuh Gujemt ; mentioned in the Ayeeu Akbaree, 
with a harbonr for ships. The capital KO TCE C H E  FA LO.- 

Kullrchee poor!? I should almost doubt this reading, for a ca- 
pital of Guzerat, but the loose connection between other establish- 
ed and identified plscea leaves us ample room for even such a 

jump. Kurrache is clearly on the coast and on the west of the Indus. 

De 18 B Souest B moins de 2000 li, 

1 13. Lung ko lo (Inde occidentale) ~lusieurs 
millien de li en tous sens. La cnpitale s'appelle 

Sou tou li che fa lo. Ce pays est sur le bord de JAJ- 
In grnnde mer. I1 y faut passer pour aller chez 

. 
lea F m e a  d'occident. Pas de roi : il depend J% 
de Pho la sse. Les cwact&res sont semblables il "4 
ceux des Indiens. La langue est un peu diffkrente. 
Dans la ville, un temple de hlaha Iswara. 

LING ~ o ~ o . - T h i s  district on the sea, possessing ports for Zungbnr, 

and depending on Persia, must be either Kerman or Mnkren. The 
word reads as Lungoor, which I almost think I have seen iu relation 
with this coast. I t  may be Punjgoor, which is a large town of Kuch 
Mukrnn. We hare Rajahs of Sundul mentioned by Ferdoosee in the 
direction of Kennan. I suspect the Ghinese autbor read of some port 
of embarkation for Zungebar, he seized with alacrity on the known 
word sun, for women, and manufactured the translation of western 
Born some fancied form derived of 63, west, or any similar root. 

De lil au nod-ouest. 
1 14. PAo la uue. (Pene) (non compris dans WJ !! 

1'Inde) plaskurs fois dix mille li de tour. La 
7 a 2  



1202 Hiuan Thang'r Itinerary. [ D t c .  

capitale s'appelle SOU la sa tang na. Beaucoup crLjI& . 
de temples oh l a  disciples de Thi na pa font 
leura adorations. Deux ou trois monaseres. Tra- 
dition relative an pot de F d .  (Conf. Fot? kouk ki, 
Chap. k.) A l'est du palaia du roi, ville de ? 
Hou mo. Ce pays, an nord-onest touche ir Fe - a! 
lin. An sud-ouest de Fe lin, royanme des Fem- 
mes d'occident, dam une $le de la mer du sud- 
ouest. 

PHOLA BSE y)G, Persia. The capital Sou LA SA TANG NA-Shenu- 
istan; THI N A  P A  may have a reference to fire worship. Palace of 
the kings HOUMO, Kom, the ancient town of this name, where the 
kings of Persia were buried. This country, at the north-west, touch- 
ing FELIN, may have some general reference to Ferung or Europe. 

De A thian pho tchi lo, au nord B 700 li, 

115. Pi to chi lo. (Inde occidentale) 3000 li 24 
de tour. Ce pays eat sans roi : il depend du Sin 
ton. An nord de la viUe B 15 on 16 li, dans une 
p d e  for&, stoupa de plusieurs centaines de 
pieds biti par Asoka. Non loin B l'est, monast2re 
biti par le grand Arhan Ta ki ta yan na. . 

Pi TO cai LO.-Buhkur ; there are two places of this name, Buhkur 
at Roree, which may be the place here indicated; or Bukur in the 
Doabuh, between the Jheelnm and Chenab rivers. 

De lB au nord-est B 300 li, 

1 16. A pas tchia (Inde occidentde) 2400 YW 
on 2500 Zi de tour. Pas de grand mi : il d6pend +>I 
du Sin ton stoupa biti par Asoka. 

A PAN TCHIA ~ 3 1 :  Ooch. The) read as f o r  p. Rather a ques- 
tionable reading. 

De lB au nord-est B 900 li, 

11 7. F a  la sou. (Inde occidentale) 4000 li ebb crbL 
de tour. Ce pays depend de celui de Kii  pi che. cr% 
La langue a peu d'analogie avec celle de 1'Inde ebla  



moyenne. Ou dit que ce pays touche, 8 l'ouest, 
h Khi kiang nr dans les montagnes. 

FAUNOU.-Analog would point to Basan, Bolan. Perhaps Dama,r ; 
for there is no saying what may be the reading given to Shuliustuh nay 
NustRlikh writing without points, on the absence of any sense to guide 
to the proper word. I t  must be some place dependent.011 Kabul, and 
touching KHI KIANQ NA, which perhaps is Guznee, Guzneen. Damnn 
d l  fulfill both these conditions, but the identification is not happy. 

De lil au nord-ouest on passe de grandes mon- 
t a p e s  et de larges courants, on traverse de 
petites villes, et apres 2000 li on sort des limites 
de l'Inde, et on arrive d 

1 18. Thaao kiu tho, (7000 li de tour). Langue A>>+ 
et caracteres particuliers. Stoupas bdtis par 
Asoka. Temple du Dieu Taou na, venu du mont 
A lou nao, p r b  de Kia pi che. 

THSAO KIU THO.-Already given as Lhogurd. 

De 18 au nord 8 500 .Zi, 

119. Fd li chi aa tang nu (2000 Zi de l'est 8 c r L &  
Pouest 1000 li du sud au nord). La capitale s'ap- 

pelle Hou phi na. Le roi est de race Thou kioue'i crtJL". 
{turque). I1 est attach6 aux trois Prikieux. 

FOE LI CHI SA TANG NA.-Baloochistan, the capital Hou P a r N A ,  

Kharan. To the north-east, over rivers and mountains, skirting the 
boundaries of Kabul, would reach the range of GBORESTAN, which is 
the name for the Koh Babe summit, whence .issues the Helmund 
according to all Moslem Geographical works; now Hoh baba is the 
highest point of the chain. 

De 18 au nord eat, passant lea montngnes, fran- 
chiseant les rivieres et sortant des limites de Kia 
pi che, ap rb  di petites villes, on atteint lea 
grandee moutapes de Neige et la chaine Pho lo 
si na. C'est le plus grand pic du Djambou dwipa. 
Pelldant 3 jours on descend et on arrive 8 
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1 PO.  An tha lo pho, (ancien pays de Tou ho 
lo). 3000 li de tour. 

Pas de grand roi : il est soumis aux Thou kiouei. 
Stoupa blti par Asoka. 

AN TEA LOPO.-lndurab, as before. But there is also a most fertile 
Canton of this name in the country of Rau on the Araxeg. Edrisi, 
Vol. ii. p. 321. 

De 18 au nord-ouest en entrant dnns les val- 
lees, en franchissant les chnines et passant par 
plusieurs petites villes, B 400 li. 

121. Houo a' to, (anciennement pays de w L $  
Tou ho lo.) 3000 li de tour. Pas de graud roi, &..Jr 
soumis aux Thou kiouei. . 

H o u o  81 TO.-Ghoristan of Tokhara. But this may be Kuristan, the  
districts on the Kur, west of the Caspian. 

De 18 au nord-ouest en passant les montagneq 
les va116s et plusieurs villes, on arrive 8. 

122. Holm, (anciennement pays de Tou ~2 
ho lo), 3000 li de tour. Pas de souverain ++ 
soumis aux Thou kiouei. Beaneoup croient aux 
trois Pr&eux. Peu honorent les esprits. A 1'- 
est on entre dans les monts Tsoung Ling, les 
malts sont au centre du Djambou dwipa. Au 
sud ils tiennent sux grandes mol~tagnes de 
Neige. An nord, ils vont jusqu8' la mer chaude 
et aux llille sources. A I'ouest, jusqu'au u; 
roynume de Houo, et 8 Yest jusqu' tt Ou chd : 
ils ont plusieurs milliers de li en tous sens. 

Houo.-Ghoor or may be Khooee near the A w e s .  
TSOUNG LING.-The Blue mountaim, extending from the Mer- 

chaude, to the Himalaya of snow, from this Ghoor on the west to Ouchai 
on the east. We bave here some repetition of what is formerly given 
subsequently to the district Cllikhiui. This latter belongs in my 
opinion to another portion of the work ; at such interchange and con- 
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fusion we are not to wonder, when we bear in mind that the French 
Editor had not the entire work before him ; but was forced to collect 
the places named from various different books. I suspect the leaves 
have become transposed and wrongly placed-for from Glloor of Btt- 
dukhshan we find ourselves carried suddenly to the west side of the 
Caspian, and to this cause we may attribute the repetition just passed 
of Indurab, Ghoristan for Kurestan, Ghoor for Khooei. Our Chinese 
author having fallen on these names west of the Caspian, and affiliated 
them on those he had already described east of the same sea. I n  
truth this is the grand error of all Moslem Geographical works. Mnk- 
iug no allowance for two places under the same name, always consider- 
ing them as identical ; and carrying routes to and from the one, which 
in reality belong to the other ; of this I could give many proofs. 

Vers l'est, B 100 li on vient B 

123. Meng kian, (anciennement pays de Tou d ~ a  
ho lo). Pas de grand roi : il est soumis aux Thou &YO 
kiouei'. 

MENG wan.-Moghan near Salinn; on the Kur, the celebrated 
plain where Nadir Shah before the assembled tribes assumed the crown 
of Persia. Placed by Edrisi as a dependent district on Azerbeyujan. 
By Sadek Esfuhanee near the Caspinli ; it is also entered in the tables 
of the Ayeen Akbaree. 

An nord on vient B 

la. A li ni (anciennement pays de Toll ho cr!rJI 
lo). Embrasse les deux rives de FR tsou 300 li w y  
de tour. 

A LI N I . - A ~ ~ ,  on the Nuhr ulras, Araxes. Arran, ~ 1 ~ 1 ,  a tract of 
country situated between the provinces of Azerbaejan, Sherven nnd 

Armenepuh. To Arran belong the cities Mooghau, ~ b p ,  aud others. 
-Sadek Esfi~hanee. 

Lying on both bunks of the Fatsou, or Oxus; this is but a portion 
of an old and far extended Geograpliical error, which connected, first 
the Oxus with the Uturuk or river of the Torks, and then with or 
without intervention of the Caspian, made the A w e s  also a conti~~ua- 
tion of the same river. The Chinese author may have found in some 
works the A m 1  lying on boil1 h n k s  of a river, and from his o m  idea 
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given the name. This supposed identity of the Uturuk and the OXUS 
is the real cause of all the stories of the Oxus having once fallen into 
the Caspian. 

A l'cst on vient h 

125. KO lo hu, (anciennement pays de Tou u&# 
110 lo) touche au nord, le Fa tsou. &+ &> 

KOLO HOW.-Goorgan? The old mistake of the Uturuk for the 
Oxus-Joo j a n  of our maps. 

A l'est passant la chdne apres plusieurs cantons 
et cites, h 300 li, 

126. Ke li se mo, (anciennement pays de 
Tou ho lo). 100'Zi de l'est l'ouest, 300 du &I+ 

nord au sud. 
KELISEMO.-Khorasan, the well know11 district of the Sun. 
Allant an nord-est on vient B 

127. Po  li ho, (ancienuement pays de Tou ho >h4 
lo), 100 li de l'est l'ouest, 300 li du sud au 

nord. 
PoL~rro .  Reads like Balkh; which lies in a north-east direction 

from Khorasan, might stand for Bulghar. 
KE LI SF. MO. Kharis111; in the former part we had Holisemikia as 

Kharism. 

De Ke li se mo passant les montagnes, hl'est h rhl+ 
300 li, on vient L 

128. Sue mo tha lo, (anciennement pays de A- 
Tou ho lo), 3000 li de tour. A l'ouest des monts 
Tsoung Ling, la domination des Thou khioue'i a 
beaucoup altCr6 les moeurs et deplace les peu- 
ples. Ce pays touche ?I l'ouest, B celui de Ke li 
se mo. 

SBE MO THU LO.-Semundus.-Edrisi, Vol. ii. p. 336. " De Babel 

Abwnb, +$YlY4, Dur bund a Samandar, ,&, on compte 4 Journks  
par nn pays habitd ; et de Samandar a Athil, I 7 Joun~&s:' '' Sa- 

mandar, ) L a i j l r a ,  etnit autrefois une ville importante et tres p e ~ l y l k  
Fondd pur Noucherewan, elle etait entourCe de Jardins et d' iunom- 
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brable rignobles : mais elle etait attaqu6e par une tribu de Rous 
y9,hG, que s'en empara, et sa prosphrite evanouit ; can this last 
wntence and "la domination des Thou Khiouee a beaucoup alter6 
les maeurs et deplac6 les peuples," be the same ? 

We know that the Kubeelutal-roor of those days, would have been 
considered Turks ; hence it is not a very presumptive question to 
ask, if the archetype of these two translations may not from the 
similarity of the translaqions, be almost pronounced identical. The 
description of Edrisi is itself a quotation. We have thus 

Edrisi. * 
French Translation by Jaubert. Chiuese Translation by tlie author 

of Hiuan-Thsang. 
French retranslation by Klaproth 

and Landresse. 
De 18 vers l'est 200 li B 

129. P o  tho taany nn (anciennement pays de u9&jb 
Tou ho lo), 2000 li  dc tour. Le roi est ferme- 
ment attach6 B la croyance des trois Pr6cieux. 

P o  T H O  T S A N G N A . - M ~ Z U ~ ~ U ~ ~ S ~ ~ ~ ~  ? 
De 18 au sud-est, i 200 /i au travers des mon- 

tagnes, 
130. Yin po kiatr (anciennement pays de TOU auhji I 

ho lo), 1000 li de tour. La langue est uu peu 
differente de celle de Po tho tsang na. 

YIN PO KIAN, is not so clear, unless we can establish the zal, j 
connected by its damun, with the r, and read 21 Eu, the r dropt, or 
read a, as we have remarked before of the ) r. 

De lil au sud-est, franchissant la c u e  par un 
chemin phrileux, il 300 li, 

131. Eiov lang nolc (ancienncment pays de u%+ 
Tou ho lo), 2000 li de tour. Point de loi. Peo 
de Bouddhistes. Le peuple est sauvnge et laid. 
Le roi croit aux trois Prbieux. 

KIOULANG NOU.-Geelan ? 
De lil nu nord-at, gravissant les montagnea 

par une route difficile, B 500 li, 
7 R 



132. Thn mo a' thiei' ti, ou Thian pin, ou crLil) 

Hou mi (anciennement pays de Ton ho lo), 15 ou 
1600 li de l'est a l'ouest, 4 ou 5 li (a'c) do sud 
an nord. Entre deux montagnes, sur le flerlre 
Fn tsou. 

Les habitants ont des yeux verts, diffbrents de 
ceux de tous les autres pays. 

T H A  MO 61 THI EI TO.-Daghestan ; we hive already had gh trans- 
cribed as (, m. Thian pin Durbund, pin beng bund as we remarked in 
Ghorbund ; Durbund lies on the west coast of the Caspian. The Arabic 
name being ul&+Q Babul abwnb. Can some story of Green-eyes be 
traced to this country. 

133. Che khi ni (2000 li de tour). La capi- d* 
tale s'appeue Wen ta to. Ce pays est au nord 3.k 
des grandes montagnes de Neige. 

C ~ E  KHI NI.-Cherkes, or Cherkes, the modern Circassia. The r 

has been absorbed, and the final ze j read as before, nun cr n. 
Julius Von Klaproth visited in 1808, the Tartar tribes lying on the 

borders of Russia. He found the Lamian religion to prevail among dl 
of them ; the priests considering Tebut as the source of their creed- 
that intercourse was maintained with the parent county by missions. 
. He mentions also from an ariginal Mongol work called the " Spring 
of the Heart," that the earliest traces of this Lamian religion among 
the hIoguls are met with at the time of Zungees Khan, who sent for 
to his capital, the Lama high priest " to establish a system of religion 
and unite it with the monarchy," that the Moguls term this date the 
period of " the first respect for religion." The people of this country, 
called Circassians by nations of Europe, are named Tscherkessi by the 
Russians ; but denominate themselves Adegl ; the word Cherkeez is 
considered Tartar or Mongul, from Cher, a road, and Kez to cut! ! ! the 
people who held this position in the days of Strabo being called zvKo6. 

The result which I am compelled to adopt by my own readings and 

identifications is, that the introduction of the Arabic word &.5 , 
Kulu for fort, ill Kolu Sumungau: of the word Emam for Hmmt 
Emam, a place sacred to some Moslem saint, prove the names used in 
the Chinese original to be those of an age posterior to the Moslem 



invasion of Affghanistan ; that if my identification of Utok, Shekar- 
poor and Buhawilpore stand the test of criticism, that the present 
l~omenclature cannot claim for the work of the Chinese author, in its 
present form, an antiquity of one hundred years. I say in its present 
form, under the names now given to the world, by the French transla- 
tors. Nay, some of the transcriptions are such as would almost war- 
rant the supposition, of the presence of European Maps, as in the case 
of T c a r  NA POUTI, for Chinyout. The bases of the work are in my 
opinion clearly Arabic and Persian Geographical publications, many of 
the words are literal transcripts from the Arabic ; and the similarity 
between the two French translations given under the head of Snmandnr, 
almost warrant the assertion thnt the Arabic of Edrissi, or perhaps a 
step higher, his authority, have not been absent. Many a literary posi- 
tion has been established on weaker evidence. Such being facts, .we 
may suppose for the sake of argument two or three modes, in which 
the present work has been got up. 

There may have existed old travele of this Hinan Thsang either in 
books or in popular tradition ; which some learned Chinese author 
may have modernized by the introducing the present names of places, 
drawn from Tibetian sources as regards the confines of that country ; 
or from Persian and Arabic works, as relating to districts more remov- 
ed from this centre of the Lamian religion ; thus finding lorn1 habita- 

tions and names for various adventures and miracles of the sainted 
Superiors of his creed. 

Or, like the Abbe Barthelemy, some talented scholar of the Chinese 
empire may have embodied the results of many years of study and 
reading in the travels of a fancied Hiuan Thsang, as the " Voyage du 
Jeune Anacharsis Chinois," trncing out the travels not of one Lama, 
lgAsokb" but of many members of this religion, so as to bring with- 
in its scope and reach, uearly all the portions of Asia, iu which this 
religion ever had footing. 

Or the whole of it may be a modern compilntion of some book-maker, 
with Geographical information for its end, while the various religious 
ancedotes have been introduced as relief to a dry discourse. The 
spoliation of western Ask, the plunder of the celebrated libraries of 
Bokhara, Sumurkund and Baghdad, by the Mogul armies under Zun- 
gees Khan and his Sons, must have camed to China nurncrous rnluahle 

7 R 2  
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Persian and Arabic works, whence much of this iuformation may h v e  
been obtained. These books may have been read by M o b  of Klshgar 
or any other Moslem province of China. 

But above all, we must not forget the information which may hare 
been imported to the learned of the celestial empire by the Jesuit 
Missions of the 16th, 17th and 18th centuries. Nay, much earlier ; 
for, from the travels of Marco Polo, and from the Persian histories of 
Monka Khan, we know that Europeans had great influence in China, 
at a much earlier age ; we all understand that the Jesuit Missions always 
considered instruction as one of their most powerful means. The  
followers of Loyola improved the Chinese Almanacs, and hence it m y  
be inferred were not entirely neglectful of the sister science of Geogra- 
phy. Nor should we forget the connection even now existing with 
Russia. With these sources of information open we need not be so 
much astonished at the identifications which are here discovered. I 
am inclined to give a very recent date to the whole compilation.* 

I would remark, that particulars 'appear moro minute round Kabd, 
as a centre ; that the distances and directions are utterly worthless, 
being the combined results of misreadings, misunderstandings and 
guess work. Meridians of Latitude and Longitude have beeu followed 
in some instances, routes of marches and caravans in others, that the 
places are less distinctly deliueated as more distant from Kabul ; that 
the points of the compass have been strangely perverted, often reversed. 
The Chiuese measure of Li may be taken in gross measurements as 3 
of a mile. 

The Geographical work of Edrisi was compiled 11.548, A. D. 1154, 
for Roger king of Naples and Sicily.-By Abou Abdallah, Mohummud- 
bin Mohummud el Edrisi ; from numerous older books, chiefly Arabic. 

The Sadek Esfilhanee, is a Geographical table of Latitudes and Lon- 
gitudes translated for the Oriental Translation ; Fund but the errors are 
endless, the Latitudes and Longitudes being copied with no attention to 
their correctness ; in other respects tlie work is useful. Of the author 
few particulars are known, except that he lived about A. D. 1635. 

The Ayeen Akbaree is the great work of thc celebrated Abul Fuzl, 
one of the Ministers of Akbar, emperor of Hindoostan. The work 

The great geographical compilation entitled Pion i tiaa, ie quite a modern work we 
believe. \Ve are happe to learn by a letter from Col. Sykuc, that the wllole is about to 
be tmnelated from the Cl~inese by a young French savant.-Eos. 
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